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Заимствованные слова составляют значительный пласт лексики русского языка. В русскую речь входят заимствования из многих языков, в том числе из китайского. Благодаря неуклонному расширению культурно-экономических связей между Китаем и Россией, количество китайских заимствований постепенно увеличивается; подобные слова вместе с их дериватами активно функционируют в разных сферах жизни российского общества: в их числе философия, литература, туризм, спорт и т. п.
Объектом данного исследования стала философская лексика китайского происхождения, которая включает в себя не только заимствования, но и их дериваты, а также некоторые семантические уникалии из области китайской философии. Предметом анализа являются словообразовательные особенности этих слов. Китайская философия, в первую очередь древнекитайская, вызывает большой интерес у многих представителей гуманитарного сообщества России. Многие идеи китайских философов вошли в русскую духовную культуру и продолжают оказывать влияние на эволюцию философской мысли в России. Их успешная интерпретация предполагает исследование философской лексики китайского происхождения в различных аспектах, прежде всего деривационно-структурном и деривационно-семантическом. 
Понимание сущности философской теории невозможно без указания на её основоположников, а также без осмысления её центральной идеи и ключевых понятий. С первой задачей связано заимствование имён собственных (Конфуций, Мо), со второй – нарицательных существительных (дао ‘путь’). Эти слова послужили производящей базой для образования новых слов по законам русского словопроизводства, и прежде всего для наименования философских школ и идеологий. Наиболее известны следующие школы китайской философии: конфуцианство (классическая школа философии, основанная Конфуцием), даосизм (учение о дао (пути)), моизм (философская школа, основанная Мо Ди) и легизм (школа философии, от лат. lex – закон). В разных интернет-ресурсах (Яндекс, Google, Национальный корпус русского языка, форумы и др.) нами обнаружены 66 слов китайского происхождения с философской семантикой: 26 из них восходят к имени собственному Конфуций; 23 – к философскому термину дао; 8 слов – к имени собственному Мо; 9 слов входят в группу дериватов со связанным корнем, мотивированных термином легизм. Словообразовательный анализ позволил сделать следующие выводы о способах и средствах образования философской лексики китайского происхождения:
1) Суффиксальный способ является наиболее продуктивным. При образовании существительных используются модели со следующими суффиксами: -ец (со значением лица по характерному направлению мыслей): конфуцианец, постконфуцианец, проконфуцианец; -ист (со значением лица по принадлежности к идеологическому направлению, названному мотивирующим словом, или со значением лица, характеризующегося взглядами, которые названы мотивирующим прилагательным): моист, легист, даосист; -изм (со значением идеологического направления, связанного с собственным именем): даосизм, моизм, легизм; -ство (со значением явления, характеризующегося признаком, названным мотивирующим словом): конфуцианство, проконфуцианство; -щин(а) (со значением идейного течения, обычно с оттенком неодобрения): конфуцианщина; 
- при образовании прилагательных используются такие суффиксы, как -анск(ий) (со значением ‘принадлежащий к направлению, связанному с лицом, названным мотивирующим словом’; слова этого типа, характерные для книжной речи, мотивируются преимущественно нерусскими фамилиями и другими собственными именами исторических лиц): конфуцианский; -ск(ий)/-ическ(ий) (со значением ‘относящийся к тому или свойственный тому, что названо мотивирующим сущ. со значением лица или соотносительными сущ., называющими идеологическое течение’): даосский, даосистский, даоссический, мосистский, легистский, протоконфуцианский, протодаоситский, протолегистский; 
2) префиксальный способ, при котором используются такие префиксы, как: нео-: неоконфуцианство; неодаосизм, неомоизм, неолегизм; неоконфуцианский, неодаосский, неомоистский; неоконфуцианец, неодаосист, неомоист; прото-: протоконфуцианство, протодаосизм, протолегизм, протолегист; анти-: антиконфуцианство, антидаосизм, антиконфуцианский, антидаосистский, антиконфуцианец; префиксоид полу-: полуконфуцианский, полудаосский, полулегистский, полуконфуцианец, полудаосист; пост-: постконфуцианство, постконфуцианский, постдаосизм; постдаосский; пред-: предконфуцианский, преддаосский;.про-: пролегизм;
3) конфиксальный способ характеризуется одновременным присоединением к мотивирующей основе прерывистого двухчастного форманта, при этом части форманта совпадают с некоторыми вышеназванными суффиксами и префиксами, ср.: про-…-анск(ий): проконфуцианский; про-…-истск(ий): пролегистский; до-…-анск(ий): доконфуцианский, додаосистский; 
4) способ сложения, с помощью которого в русском языке образованы прилагательные, семантика которых указывает на связь с философским направлением, уточнённую временным параметром: древнеконфуцианский; раннеконфуцианский, раннедаосский, раннемоистский; позднеконфуцианский, позднедаосский, позднемоистский. Кроме того, адъективные основы конфуцианско-, даосистско-, моистско- выступают в качестве первой части сложных слов, сочетаясь с прилагательными, мотивированными названием другой школы китайской философии, в результате чего образуются сложные слова, указывающие на признаки, свойственные той и иной школе философии, например, конфуцианско-даосистская картина мира, даосистско-конфуцианский тип культуры, моистско-конфуцианский посыл. 
Итак, нами проанализированы 65 слов, семантически связанных с понятиями и реалиями китайской философии; сделан вывод о богатстве моделей и средств их образования. Все производные, за исключением лексемы конфуцианщина, носят книжный характер. Самая обширная группа дериватов связана с именем собственным Конфуций и его учением.
